
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 .מסכת תענית ז

רבא רמי כתיב יערף כמטר לקחי וכתיב תזל כטל אמרתי אם תלמיד חכם הגון 
 כטל ואם לאו עורפהו כמטר הוא

נעשית לו סם חיים  בנאה אומר כל העוסק בתורה לשמה תורתו' תניא היה ר
וכל העוסק בתורה שלא  […]עץ חיים היא למחזיקים בה  )משלי ג( שנאמר

  ו סם המותלשמה נעשית ל

 
 
 
Traité Taanit 7a 

Rava a opposé deux passages d’un verset: d’une part il est écrit "Que mon bien (la Tora) se 
répande comme une pluie torrentielle" (Deutéronome 32,2) et dans la suite il est écrit "que 
ma parole tombe comme la rosée" (Ibid.).  
[Explication]: si l’étudiant est sage la Tora lui sera bénéfique comme la rosée, sinon elle le 
brisera comme une pluie torrentielle. 
On enseigne que Rabbi Benaa disait: si quelqu’un étudie la Tora de façon désintéressée, 
elle constituera pour lui un élixir de vie, comme il est dit "elle (la Tora) est un arbre de vie 
pour ceux qui la maitrisent" (Proverbes 3,18), et si quelqu’un étudie la façon de façon 
intéressée elle constituera pour lui un poison. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
Traduction: Ruben Honigmann 

A double tranchant 
 

La Tora: élixir ou poison 
 

La Tora est un texte qui bouleverse la vie du lecteur. 
Elle peut donc se retourner contre celui qui l’emploie à 
mauvais escient. 
 

La Tora, un texte à aborder avec précaution. 
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